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Аннотация. Обсуждается формирование коммуникативной компетенции студентов 
юридических специальностей на практических занятиях по иностранному языку с  ис-
пользованием функционально-понятийного подхода. Автором выявлены ведущие на-
правления высшего юридического образования и определены основные потребности 
студентов юридических специальностей с целью совершенствования их профессиональ-
ной подготовки и отбора актуального содержания дисциплины «Иностранный язык  
в сфере юриспруденции». Уделяется внимание отличительным чертам функциональ-
но-понятийного подхода в обучении иностранному языку и  обосновывается эффек-
тивность его использования для формирования иноязычной коммуникативной ком-
петенции в профессиональной сфере. Разработанная структурно-функциональная 
модель формирования коммуникативной компетенции успешно апробирована в рамках  
изучаемой дисциплины. Контроль пройденной темы в виде поэтапной организации  
и проведения ролевой игры показал высокую степень усвоения обучающимися учебного 
материала и способность его практического применения, что подтверждает эффектив-
ность использования функционально-понятийного подхода в процессе формирования 
коммуникативной компетенции студентов юридических специальностей. 
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Abstract. The paper discusses the formation of communicative competence of law students 
in practical classes in a foreign language using a functional and conceptual approach. The 
author identifies the leading principals of higher legal education and identifies the basic needs 
of law students in order to improve their professional training and select the relevant content 
of the discipline «Foreign language in the field of jurisprudence». Distinctive features of the 
functional and conceptual approach in teaching a foreign language and the effectiveness of its 
use for the formation of foreign language communicative competence in the professional field 
are taken into account. The developed structural and functional model of the formation of 
communicative competence has been successfully tested within the framework of the studied 
discipline. The control of the studied topic in the form of a step-by-step organization and 
role-playing game showed a high degree of assimilation of educational material by students 
and the ability to apply it in practice, which confirms the effectiveness of using a functional 
and conceptual approach in the process of forming the communicative competence of students 
of legal specialties.
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Введение
Значительный рост интереса к изучению иностранных языков в неязыковых 

вузах обусловлен тем, что иноязычное общение в современных условиях становится 
существенным компонентом будущей профессиональной деятельности специали-
ста. Профессионально ориентированное обучение иностранному языку признается 
в настоящее время приоритетным направлением в сфере высшего образования, так 
как способствует социальному и профессиональному становлению обучающихся, 
где социальный аспект предшествует профессиональному и определяет его.

Сегодня изучение иностранного языка в неязыковом вузе направлено на 
формирование коммуникативной компетенции в профессиональной деятель-
ности специалиста той или иной области знания. Так, Д.Ч.  Салихова рассма-
тривает понятие профессиональной деятельности через его унифицированные 
и дифференцирующие признаки и выделяет наличие профессионального об-
разования, специальных знаний, практических навыков и умений как необхо-
димый критерий ее выполнения [1]. 

Коммуникативная компетенция юриста обусловлена происходящими из-
менениями в  правовой сфере общества, профессиональной направленностью 
деятельности юриста, а также его социально-психологической, профессиональ-
ной и информационной компетенциями, обуславливающими его готовность 
к эффективной профессиональной коммуникации и сотрудничеству с целью 
информационного взаимодействия [2].

Исходя из этого в нашей работе предпринята попытка выявить ведущие направ-
ления высшего юридического образования и определить содержание обучения сту-
дентов юридических специальностей с целью совершенствования их профессиональ-
ной подготовки и обеспечения ее соответствия требованиям современного общества.

Так как иноязычная коммуникативная компетенция юриста сегодня явля-
ется значимой составляющей его профессиональной деятельности, мы попы-
таемся определить и  обосновать эффективность функционально-понятийного 
подхода в процессе ее формирования на практических занятиях по иностран-
ному языку посредством создания и  апробирования поэтапной структурно-
функциональной модели обучения.

Обзор литературы 
Поиск эффективных методов и подходов к обучению иностранному языку 

привел исследователей к рассмотрению и активному использованию достиже-
ний лингвистической науки, а именно функциональной лингвистики. Являясь 
наукой о языке в  действии, функциональная лингвистика представляет собой 
перспективное направление, так как исследует язык «в его взаимодействии  
и связях со средой», в которой он функционирует, и учитывает то, что он 
«имеет методологические корни» в ряде других научных дисциплин [3].

Возникшая в конце XIX – начале XX веков, функциональная лингвистика на-
шла свое развитие в научных работах зарубежных и отечественных ученых-линг-
вистов Э.  Бенвениста, И.А.  Бодуэна де Куртенэ, В.В.  Виноградова, О.  Есперсена, 
Л.В. Щербы и др. 

 Основными аспектами ее рассмотрения стали понятия субъекта коммуника-
ции, коммуникативной ситуации, «ситуативной и социальной адаптации языко-
вых единиц относительно среды и языковой личности» и многие другие [3].
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Исследование функциональности продолжает А.В.  Бондарко, развивая на-
правление функциональной грамматики, в основе которой лежит системно-ин-
тегрирующий принцип. Автор рассматривает функционально-семантическое 
поле как систему, объединяющую средства разных уровней на основе общно-
сти их функций, исследует функционирование в тексте и речи моделей функ-
ционально-семантических полей и моделирует речевую деятельность [4].

На современном этапе объектом анализа функциональной лингвистики 
выступает коммуникативная деятельность с учетом когнитивных и психоло-
гических процессов, механизмов и стратегий, влияющих на эффективность 
коммуникативного взаимодействия. 

В своем исследовании мы остановимся на рассмотрении возможности 
использования функционально-понятийного подхода в обучении студентов 
юридических специальностей практическому владению иностранным языком 
в реальном межличностном и  профессиональном общении. Данный подход 
предусматривает усвоение обучающимися системы понятий, формирующих 
основу и связи профессионального знания, и языковых аспектов, позволяю-
щих выразить эти связи языковыми средствами. 

Другими словами, функционально-понятийный подход предусматривает 
рассмотрение семантики и структуры языковых явлений, их взаимодействие 
и роли в коммуникативном акте, акцентируя внимание на назначении языко-
вой единицы, что и составляет основное отличие рассматриваемого подхода от 
всех остальных [5]. Таким образом, он будет максимально эффективно способ-
ствовать формированию коммуникативной компетенции с  целью осуществле-
ния межличностного и профессионального взаимодействия как основной цели 
освоения дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере юриспруденции». 

Анализ научной литературы позволил выделить основные направления 
развития функционально-понятийного подхода. Так, интересы исследователей 
затронули суть и  содержание функционально-понятийного подхода, его воз-
можности при обучении диалогическому общению на основе разработки меха-
низмов, учет содержания общения и коммуникативных потребностей обучаю-
щихся (Т.И.  Бутакова); эффективность его использования в профессионально 
ориентированном обучении (С.Ф.  Шатилов, Л.И.  Агафонова) и особенности 
реализации функционально-понятийного подхода на коммуникативной осно-
ве  (Е.А. Локтюшина).

Ряд исследователей провели параллель между функционально-понятийным 
подходом и  обучением иностранному языку для профессионального обще-
ния  (English for Specific Purposes), рассматриваемым как подход к обучению 
языку, в котором все вопросы относительно содержания и метода основаны на 
целях обучения конкретных обучающихся [6–8].  

В основу этого определения легли выводы П.  Стревенса, который, изучая 
данный подход, отделял его, однако, от обучения общему английскому языку [9]. 

Исследование обучения иностранному языку для профессионального об-
щения продолжает и Т.  Дадли-Эванс, выделяя его абсолютные и переменные 
характеристики [10].

Анализ зарубежных изданий, посвященных обучению иностранному языку 
для профессионального общения (The Lawyer’s English Language Coursebook; 
International Legal English. A course for classroom or self-study use; Professional 
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English In Use), выявил их соответствие следующим абсолютным характеристи-
кам, которым отвечает и  функционально-понятийный подход. Так, обучение 
иностранному языку для профессионального общения нацелено на удовлетво-
рение конкретных потребностей учащихся, основано на базовой методологии 
изучаемой дисциплины и ориентировано на язык, соответствующий профес-
сиональной деятельности с точки зрения лексического и  грамматического на-
правления, особенностей дискурса и жанра [10].

Наличие взаимосвязи с конкретными профессиональными дисциплинами, 
разработка данного подхода для взрослых обучающихся либо на уровне выс-
шего образования, наличие базовых языковых знаний соответствуют выделен-
ным переменным характеристикам [10].

Безусловно, эти два подхода имеют общие целевые установки, методологию 
и  аудиторию обучающихся, однако если функционально-понятийный подход 
делает акцент на коммуникацию с точки зрения культуры языка, семантики 
и динамичности общения, то English for Specific Purposes основное внимание 
уделяет текстовому материалу, который рассматривается в качестве мотивиру-
ющего фактора для обучающихся [11].

Необходимость преподавания иностранного языка в соответствии с целями 
обучения студентов конкретных специальностей или направлений подготовки  
и с учетом содержания общения, коммуникативных потребностей обучающихся 
и индивидуальных принципов обучения поддерживают и другие исследователи, 
что обуславливает интерес к определению эффективности использования функ-
ционально-понятийного подхода в  процессе формирования коммуникативной 
компетенции в профессиональном общении юристов [12].

Материалы и методы 
В данной работе нами предпринята попытка разработать, обосновать и апро-

бировать структурно-функциональную модель развития иноязычной коммуни-
кативной компетенции будущих юристов в процессе обучения иностранному 
языку в неязыковом вузе. В основу разработки модели положен функциональ-
но-понятийный подход, рассматривающий коммуникативность через признаки 
системности, функциональности и семантичности языковых средств. 

Процесс формирования коммуникативной компетенции студентов юриди-
ческих специальностей представляет собой последовательное приобретение 
системы знаний, умений и навыков, необходимых для успешного осуществле-
ния профессиональной коммуникативной деятельности. Так, сформированная 
коммуникативная компетентность предполагает:

– знания обучающимися профессиональной лексики, содержания комму-
никативной ситуации на основании изученных профессиональных тем  
и процессуального аспекта речевого взаимодействия; 

– умения организовать деловое, ролевое или дискуссионное общение 
в профессиональной сфере с учетом межкультурных различий;

– владение системой организации лексических и грамматических средств  
в процессе коммуникации [13].

Таким образом, основными используемыми методами являются: анализ 
научно-педагогической литературы, сравнительно-сопоставительный метод, 
структурно-функциональное моделирование. Эмпирические методы включают 
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апробирование структурно-функциональной модели на практических заняти-
ях по иностранному языку, педагогическое наблюдение, анализ и обобщение 
полученных результатов.

Результаты исследования
Данное исследование включает следующие структурные компоненты: 
– выявление ведущих направлений высшего юридического образования 

с целью совершенствования профессиональной подготовки студентов 
юридических специальностей;

– определение основных потребностей студентов-юристов с целью отбора 
актуального содержания дисциплины «Иностранный язык в сфере юри-
спруденции»;

– определение сути, содержания и отличительных черт функционально-
понятийного подхода и обоснование эффективности его использования 
для обучения студентов иноязычной коммуникативной компетенции  
в профессиональной сфере;

– разработка структурно-функциональной модели формирования комму-
никативной компетенции студентов юридических специальностей. 

С целью совершенствования профессионально ориентированного обучения 
студентов юридических специальностей мы попытаемся рассмотреть состоя-
ние высшего юридического образования и выявить его актуальные направле-
ния в современном обществе. 

Существующая тенденция к усложнению и расширению производственной 
сферы общения не обошла стороной и юридические науки. Соответствие про-
фессиональной подготовки будущих юристов современным вызовам общества 
диктует, на наш взгляд, необходимость определения основных направлений 
развития высшего юридического образования. Так, А.А.  Васильев среди его 
современных тенденций выделяет «переход от концепции образования в ка-
честве духовного блага к идее образования как услуги», необходимость учета 
вузами национального характера высшего юридического образования в Рос-
сии, а также подготовки кадрового состава правового государства на основе 
специфики и направления профессиональной деятельности юристов [14, с.  6].

Идею учета национального характера и особенности российского обще-
ства поддерживает и Р.К.  Русинов, предлагая опираться на положительные 
достижения отечественного юридического образования  – как прошлого, так  
и настоящего, а также принимать в расчет общие тенденции развития высшего 
образования [15]. 

Однако основной тенденцией юридического образования сегодня является 
стремление соответствовать требованиям, предъявляемыми к профессионалам 
правовой сферы деятельности. В связи с этим необходимо формировать дина-
мичную систему высшего образования, оперативно реагирующую на измене-
ния в обществе и адаптирующуюся к  вызовам и потребностям современного 
социума. В первую очередь это относится к определению содержания учебного 
курса, отбору материала, его критическому осмыслению и учету профессио-
нальной специфики.

Отсутствие единых критериев и подходов к содержательному наполне-
нию юридического образования диктует его отбор с учетом конкретной 
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специализации юристов. Согласно А.А.  Васильеву, в условиях активно ме-
няющегося законодательства и  правоприменительной практики необходимо 
строить образовательный процесс на общих закономерностях, рассмотрении 
«универсальных вопросов общего и отраслевого характера», способствующих 
лучшей адаптации специалистов в той или иной правовой сфере [14, с.  7].

На основе изученных материалов, текущих тенденций и рекомендаций ис-
следователей нами были определены основные познавательные и коммуникатив-
ные потребности студентов юридических специальностей, положенные в основу 
формирования содержания учебной дисциплины «Иностранный язык в сфере 
юриспруденции» по направлению подготовки 40.03.01 «Юриспруденция». 

Формирование содержания дисциплины осуществлялось на основе необ-
ходимости получения знаний основных тенденций российской и зарубежных 
правовых систем на современном этапе развития; «приоритетных направлений 
правоприменительной и  правотворческой деятельности, обеспечения выпол-
нения законности и правопорядка»; знаний положений, принципов и норм  
в области гражданского и уголовного права; законодательной базы и новых 
нормативно-правовых актов; основ речевой коммуникации и  этических норм 
в профессиональной деятельности юриста и т.  д. [16]. Учет вышеперечислен-
ных потребностей приближает содержание курса обучения иностранному язы-
ку к практическим нуждам обучающихся. 

Коммуникативно ориентированный и профессионально направленный ха-
рактер дисциплины «Иностранный язык в сфере юриспруденции» обуслав-
ливает необходимость формирования обучающегося как языковой и профес-
сиональной личности. Развитая языковая личность предполагает владение 
всеми видами речевой деятельности и  способность примерять разные комму-
никативные роли в межличностной и  профессиональной коммуникации, где 
она реализует свои коммуникативные потребности в установлении контакта, 
передаче и получении информации или воздействии на собеседника. С дру-
гой стороны, профессиональное становление личности происходит в процессе 
использования иностранного языка для приобретения специальных знаний  
в профессиональной деятельности обучающегося. 

Процесс формирования коммуникативной компетенции обучающихся требу-
ет усвоения лексического материала в виде ключевых профессиональных поня-
тий и терминов, раскрывающих основное содержание изученных тем, и развития 
умений его функционального использования с целью обмена профессиональной 
информацией в  процессе решения задач, единых для субъектов коммуникации. 
Достижению этой цели будет способствовать, на наш взгляд, использование 
функционально-понятийного подхода, который подразумевает широкое при-
менение коммуникативно-познавательных, ситуативных речевых упражнений  
в виде делового разговора, беседы, дискуссии, публичной речи, предусматри-
вающих решение коммуникативных задач в естественных ситуациях общения  
с ориентацией преимущественно на значение и на содержание высказывания.

Формирование коммуникативной компетенции начинается с лингвистиче-
ского компонента, а именно с обучения языку специальности – терминологии 
как системы, соотнесенной с определенной профессиональной сферой и обра-
зующей связи на разных уровнях: понятийном, лексико-семантическом, слово-
образовательном и грамматическом.
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Согласно Н.И.  Жинкину, лексика является «главной действующей силой, 
несущей смысловые содержательные связи», а в ситуации наложения слова 
или словосочетания на грамматику предложения каждое из них становится 
осмысленным [17]. 

Итак, термин, выраженный словом или словосочетанием, обозначает по-
нятие профессиональной области, содержание которого раскрывается во вза-
имосвязи его компонентов: понятия, значения и смысла. Профессиональная 
терминология на преддискурсивном уровне представляет собой язык, за-
крепляющий и выражающий знания в определенной области, а как элемент 
дискурсивного уровня транслирует информационное содержание правовой 
системы современного общества, объединяя, таким образом, систему языка  
и понятийную систему права. Высокая информативность термина обуславли-
вает его коммуникативную, прагматическую, обучающую и  классифицирую-
щую функции, раскрывающиеся в профессиональной коммуникации, которая 
и является средой его функционирования.

Коммуникативная функция термина реализуется в коммуникативных си-
туациях, связанных с  практической деятельностью будущих юристов, а также 
с учебной коммуникацией, способствующей активизации познавательной дея-
тельности обучающихся. Так, в профессиональной деятельности юристов вы-
сокой частотностью характеризуются следующие коммуникативные ситуации: 
обмен информацией на основе изучения нормативно-правовых документов, 
отчетов и статистики, связанной с  профессиональными вопросами, оказание 
информационно-правовой помощи клиентам, разъяснения положений законо-
дательства гражданским лицам, консультирование в составлении юридических 
документов, участие в судебных прениях и т. д.

К учебным коммуникативным ситуациям можно отнести процесс работы  
с разными информационными источниками с целью отбора и преобразования 
информации и  перевода ее в профессиональное знание. Однако отсутствие 
у студентов сформированных навыков чтения с использованием различных 
стратегий будет негативно сказываться на их самостоятельной работе с тек-
стовой информацией, вызывая трудности в  определении основного и второ-
степенного, в ее анализе и переработке. 

Не менее важной функцией термина, обуславливающей эффективность 
коммуникации, является прагматическая функция, основанная на возможно-
сти выбора говорящим необходимого термина с учетом его установки (пере-
дача информации, убеждение или пропаганда в ее истинности, воздействие на 
собеседника или побуждение его к действию) для достижения той или иной 
цели профессиональной коммуникации. 

В этой связи при обучении юридической терминологии необходимо за-
острять внимание обучающихся на дефинитивности термина, раскрывающего 
содержание закрепленного им понятия, словообразовательных возможностях 
термина, его эмоционально-экспрессивных и оценочных компонентах. 

Возникающие у обучающихся сложности в построении собственных вы-
сказываний и  их аргументации также обусловлены недостаточным владением 
приемами активного слушания, связанными с языковой догадкой на основе 
логических операций, компрессией, перефразированием, использованием си-
нонимов и дефиниций. Несформированность данных умений объясняется, 
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на наш взгляд, их недостаточной отработкой в условно-речевых и речевых 
упражнениях на предыдущей ступени обучения. 

Важно уделять внимание классификации понятий, выделяя их общие и от-
личительные черты по отношению к другим понятиям. Не менее важно сде-
лать акцент на возможной многозначности термина, фиксирующего различные 
стороны понятия, на разной степени его полноты и изменении значения тер-
мина в процессе его развития, основанном на развитии человеческого позна-
ния, что свидетельствует об изучении терминологии как динамичной системы. 

Обучающая функция термина в профессиональной коммуникации может 
реализовываться посредством повторения одних и тех же терминов для обо-
значения понятий, явлений, действий и процедур правовой области в выска-
зываниях специалиста, направленных на их закрепление в сознании обывателя 
с целью повышения его правовой грамотности, структурирования его речи  
и формирования правопослушного поведения.

Классифицирующая функция терминов проявляется в выражении конкрет-
ными понятиями определенной области знания, где термины «структурируют 
и  актуализируют предметные связи», выступая основанием для их классифи-
кации. Классифицирующая функция подтверждает системность как признак 
термина, «когда по форме термина можно установить его место в классифика-
ции» и наоборот [18, с.  209].

Дискурсивный компонент коммуникативной компетенции требует умений 
обучающихся строить логически связанные речевые высказывания, используя 
изученную профессиональную лексику и грамматические средства, адекватно 
содержанию и  жанровым особенностям коммуникативной ситуации для реа-
лизации коммуникативного намерения. Включение в процесс обучения ино-
странному языку рецептивно-аналитических, репродуктивных, продуктивных 
и условно-речевых упражнений, безусловно, будет способствовать развитию 
дискурсивного компонента. Обучение монологической речи на основе текста 
или ситуации может осуществляться посредством образца, представленного 
в письменной форме, или видео- и аудиозаписи с фразового до текстового 
уровня. На этом этапе студенты развивают умения представлять и отстаивать 
свою позицию, расширяя высказывания путем аргументации, функциональ-
но употреблять юридическую лексику с учетом логико-синтаксических схем 
в профессиональных ситуациях общения.

Использование функционально-понятийного подхода в процессе обучения 
диалогической речи студентов неязыкового вуза требует переноса акцента  
с диалога-образца и пошагового составления диалога на обучение диалоги-
ческой речи через создание ситуаций общения. Данный подход требует уче-
та коммуникативных задач, условий общения, межличностных особенностей 
участников коммуникации и типов их ролевого взаимодействия, что обеспечи-
вает функциональность языка, спонтанность речи студентов и развитие психо-
логической готовности к иноязычному ситуативному общению.

Формирование коммуникативной компетенции основано на знаниях аспек-
тов делового общения: основных функций коммуникации, функциональных ти-
пов высказываний, формул речевого этикета, особенностей профессиональной 
культуры и стереотипов поведения носителей языка. Организация практической 
иноязычной коммуникации на занятиях по иностранному языку способствует 
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развитию умений запросить и представить информацию, выразить отношение 
к услышанному, установить и  поддерживать контакт с собеседником. Не менее 
важно формировать навыки эмпатии и  владения рефлексивной коммуникаци-
ей, основанной на умениях активного слушания. Умения обучающихся слушать  
и слышать, проверяя степень своего понимания и понимания собеседника с по-
мощью переспроса или запроса в виде прямых или уточняющих вопросов, уме-
ния снимать трудности в понимании путем перефразирования, комментариев 
или использования в речи определений специальных терминов составляют ос-
нову активного слушания и ведут к эффективности коммуникации [19]. 

Использование функционально-понятийного подхода в процессе обучения 
иностранному языку предусматривает моделирование ситуаций профессио-
нального общения, в которых студентам предоставляется максимальная ино-
язычная активность, способствующая формированию их коммуникативной 
компетенции и лучшему усвоению учебного материала.

Так, в нашем исследовании мы попытались создать структурно-функцио-
нальную модель обучения, пошаговая реализация которой будет способство-
вать эффективному формированию коммуникативной компетенции в про-
фессиональной деятельности будущих юристов и апробировать ее на основе 
смоделированной ситуации профессионального общения.

Первый этап данной модели предусматривает отбор и организацию язы-
кового материала с учетом потребностей обучающихся, что основывается на 
выявлении коммуникативных ситуаций, характерных для профессионально-
го общения юристов и  обусловливающих характер их профессиональной дея-
тельности. На данном этапе преподавателю предстоит определить содержание  
и объем знаний, умений и навыков, необходимых студентам юридических спе-
циальностей для возможности ведения иноязычной деловой коммуникации  
и решения профессиональных задач.

Следующий этапом определяем цель – смоделировать систему професси-
ональных взаимоотношений между участниками коммуникации, активизи-
рующую их речевую деятельность и требующую умений оперировать лекси-
ко-грамматическими средствами и  профессиональными знаниями с целью 
решения заданной коммуникативной ситуации.

На третьем этапе необходимо определить наиболее эффективные методиче-
ские подходы и педагогические принципы, позволяющие мотивировать обучаю-
щихся к  осуществлению коммуникативной деятельности с целью удовлетворе-
ния своих профессиональных потребностей и достижения поставленной цели.

Применение функционально-понятийного подхода предусматривает совмест-
ное использование таких педагогических принципов, как принцип ситуатив-
но-тематической организации процесса обучения, принцип профессиональной 
направленности и  коммуникативного взаимодействия, принцип обучения в со-
трудничестве, принцип учета культурных, национальных особенностей и прин-
цип реализации межпредметных связей, ведущих к формированию коммуни-
кативной компетенции и углублению профессиональных знаний обучающихся. 

Дисциплина «Иностранный язык в сфере юриспруденции» в  неязыковом 
вузе реализуется на первом курсе обучения, и студенты сталкиваются с труд-
ностями при реализации межпредметных связей, так как иностранный язык 
в этом случае является пререквизитом к изучению большинства юридических 



ТЕОРИЯ И МЕТОДОЛОГИЯ ОБРАЗОВАНИЯ 43

ВЕСТНИК Самарского Государственного Технического Университета Том 21 № 2 2024 
Серия «Психолого-педагогические науки»

дисциплин. Однако, на наш взгляд, отсутствие у обучающихся специальных знаний 
в сфере их деятельности будет компенсировано за счет направленности обучения 
на их познавательные и профессиональные интересы, использования аутентичных 
материалов с целью повышения их мотивации к изучению иностранного языка  
и получения новых социокультурных и профессиональных знаний. 

Таким образом, обозначенные образовательные технологии, подходы и прин-
ципы повышают коммуникативную мотивацию обучающихся, определяют целе-
направленность общения и помогают выстраивать взаимоотношения между его 
участниками, что создает необходимые условия для развития их личности по-
средством коммуникации. 

Четвертый, содержательно-процессуальный этап описывает процесс реше-
ния поставленной коммуникативной задачи. На этом этапе развиваются уме-
ния оперировать лексическим и грамматическим материалом для построения 
логических, аргументированных высказываний с учетом стратегии развития 
коммуникативного акта. Согласно функционально-понятийному подходу грам-
матические явления изучаются и  усваиваются обучающимися не как «формы» 
и «структуры», а как средства выражения определенных мыслей, отношений  
и намерений, т.  е. с точки зрения их коммуникативных возможностей. 

И, наконец, последним этапом структурно-функциональной модели форми-
рования коммуникативной компетенции является осуществление обучающими-
ся рефлексии в кооперативном, социальном, лингвистическом и профессиональ-
ном аспектах, обуславливающих совместную коммуникативную деятельность. 
Способность определить степень успешности состоявшихся коммуникативных 
отношений, их соответствие заданной коммуникативной ситуации и полноту 
раскрытия ее содержания характеризует обучающегося как высокоразвитую 
личность, готовую к самопознанию и дальнейшему самосовершенствованию.

С целью обоснования эффективности использования функционально-по-
нятийного подхода в процессе формирования коммуникативной компетенции 
студентов юридических специальностей мы предприняли попытку апробиро-
вать разработанную модель на практических занятиях по иностранному языку 
в рамках изучения правовой системы Англии.

Использование на занятиях деловых и ролевых игр, речевых и ситуативных 
упражнений, реальных коммуникативных ситуаций профессионального обще-
ния, составляющих суть функционально-понятийного подхода, непосредственно 
направлено на развитие практических навыков коммуникативной компетенции. 

Апробация разработанной модели формирования коммуникативной ком-
петенции проводилась на основе коммуникативной ситуации, характерной для 
профессиональной деятельности юристов, – организация и представление су-
дебного процесса “The British Civil Law Process”. Выбор коммуникативной си-
туации учитывает профессиональный интерес и специализацию обучающихся, 
отвечает критериям аутентичности и актуальности, способствует положитель-
ной мотивации учения и обеспечивает познавательный эффект. 

Данная коммуникативная ситуация предполагала присутствие следующих 
участников: судьи (judge), судебного секретаря (clerk attending to the judge), 
истца (plaintiff), ответчика (defendant), свидетелей по делу (witnesses). Источ-
ником информации, формирующим основу ролевой игры, являлась газетная 
статья “A marriage made in hell” [20, с.  118]. 
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В процессе подготовки и проведения ролевой игры были реализованы 
межпредметные связи дисциплины «Иностранный язык в сфере юриспруден-
ции» с такими профессиональными дисциплинами, как «Гражданское право», 
«Гражданский процесс», «Риторика для юриста», «Профессиональная этика», 
где связь практики обучения иностранному языку с содержанием указанных 
дисциплин способствовала приобретению обучающимися более глубоких про-
фессиональных знаний.

Ролевая игра как совместная коммуникативная деятельность протекала  
в системах «преподаватель – обучающиеся» на подготовительном этапе к ор-
ганизации ролевой игры и  «обучающиеся – обучающиеся» непосредственно  
в процессе ее организации. Данные виды взаимодействия способствовали фор-
мированию коммуникативной компетенции обучающихся в результате обмена 
информацией и совместной деятельности участников. 

При получении возможности свободного выражения мыслей в  профессио-
нальной коммуникативной ситуации обучающиеся, накопившие достаточный 
пласт профессиональной лексики, как правило, испытывают сложности в ее 
функциональном использовании. Они сталкиваются с недостатком лексических 
средств общего значения, отсутствием знаний вводных диалогических структур 
и речевых клише, средств функциональной грамматики для построения связан-
ных высказываний или недостаточным знанием содержания изученной темы, 
что препятствует построению ими развернутого высказывания. 

В целях предупреждения возникновения трудностей у обучающихся в под-
готовительный этап было включено изучение:

– специальной лексики по изучаемой теме (case, trial, to give evidence, 
establish the offence, witness, to call witnesses, to question, accused, to consider 
verdict, convicted, plead guilty etc);

– стандартных выражений и устоявшихся фраз в виде команд, используе-
мых в суде и необходимых для успешного решения конкретной коммуни-
кативной задачи: State your full name for the record; Call your next witness; 
Please remain standing; Please resume your seat; Will the defendant please rise 
etc.; запросов о предоставлении информации: Have you received a copy 
of the complaint?; Is that your testimony?; Could you briefly describe  ...  ?; 
Do you wish to say anything before sentence is imposed? etc.; заявлений: 
I  call your attention to (the incident, etc.); The Court finds…; The defendant 
is guilty as charged in the incident, etc.;

– порядка проведения судебного заседания: Opening statement, Presenting 
the Plaintiff ’s Evidence, the Testimony of Witnesses, Presenting the Defense’s 
Evidence, Closing Arguments, imposing a verdict [21]. 

Грамматический материал газетной статьи изучался в функциональном 
аспекте коммуникативной ситуации с учетом лексических и синтаксических 
связей и включал прошедшее простое время (Past Simple), прямую и косвенную 
речь (Direct and Reported speech), приказы, утверждения, вопросы  (Reported 
commands, statements and questions), модальные глаголы в косвенной речи 
(modal verbs) и правила согласования времен (Sequence of tenses). 

После ознакомления с текстовым материалом газетной статьи обучающим-
ся были предложены следующие упражнения: соотнести реплики, представ-
ленные в прямой речи, с нужным участником судебного процесса; выбрать из 
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списка предложения, выражающие команды и просьбы, и проанализировать 
способы их передачи в тексте, определить использованные для этого глаголы; 
найти в тексте газетной статьи предложения с  глаголом “asked” и определить, 
являются ли они косвенным вопросом или просьбой; отыскать в тексте глаго-
лы, вводящие прямую и косвенную речь. 

Процесс подготовки к организации и представлению ролевой игры пред-
полагал помимо чтения газетной статьи и практику аудирования в виде про-
слушивания аудиозаписи полицейского допроса двух свидетелей по делу. 

Исходя из опыта работы можно утверждать, что наиболее распространен-
ные сложности профессиональной коммуникации у студентов связаны с непо-
ниманием речи собеседника из-за несформированных навыков аудирования. 
Таким образом, прослушанная аудиозапись представляла собой образец, опора 
на который способствовала адекватному использованию лексико-грамматиче-
ского материала для построения собственного высказывания.

Взаимодействие обучающихся в процессе организации и представления ро-
левой игры включало моделирование этапов судебного процесса и распределе-
ние полученного материала по ролям. 

Несмотря на то, что коллективное взаимодействие может вызвать трудности 
в связи с  разным уровнем языковой подготовки обучающихся, разной скоро-
стью их мыслительных процессов, сложностью установления и налаживания 
личного контакта с  собеседниками, осуществлением психологического взаимо-
действия, оно носит двусторонний характер. С одной стороны, данные факторы, 
безусловно, замедляют процесс формирования коммуникативной компетентно-
сти, а с другой стороны, являются вызовом для студентов к их преодолению. 

Таким образом, в процессе ролевой игры были созданы условия для раз-
вития способности обучающихся к практическому использованию языкового  
и грамматического материала, выстраиванию профессиональной коммуника-
ции, а также для формирования навыков логического построения суждений, 
ведения полемики и аргументации своей позиции в публичной речи. 

Обсуждение и заключение
Отбор актуального содержания обучения с учетом выявленных векторов раз-

вития высшего юридического образования и профессиональных потребностей 
обучающихся будет способствовать повышению качества образования студентов 
юридических специальностей и модернизации высшего образования в целом. 

Рассмотрение коммуникативной компетенции юриста как значимого аспекта 
его профессиональной деятельности привело к поиску наиболее эффективных 
путей для ее формирования. Определение в данном исследовании сути и содер-
жания функционально-понятийного подхода, обоснование его эффективности  
в формировании коммуникативной компетенции и разработка структурно-
функциональной модели обучения определили научную новизну работы.

Выявление характерных черт функционально-понятийного подхода в обуче-
нии иностранному языку, а также поэтапное рассмотрение организации и про-
ведения ролевой игры как формы контроля развития коммуникативной ком-
петенции обучающихся не только обогащают теоретические основы методики 
преподавания иностранных языков, но и являются универсальными в методике 
преподавания других дисциплин, в том числе и профессиональных. 
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Контроль пройденной темы в форме проведения ролевой игры показал вы-
сокую степень усвоения студентами учебного материала: овладение языковыми, 
профессиональными, социологическими и культурологическими знаниями и спо-
собностью их практического применения в ситуации профессиональной комму-
никации, что подтверждает готовность обучающихся к эффективному професси-
ональному общению и деловому сотрудничеству. 

Эффективность формирования коммуникативной компетенции на основе функ-
ционально-понятийного подхода обусловлена системной реализацией разработан-
ной модели обучения, включающей отбор и организацию лексико-грамматического 
материала, целеполагание, подбор взаимодополняющих подходов, технологий, форм 
и методов обучения и рефлексию обучающимися совместной и собственной комму-
никативной деятельности.

Таким образом, разработанная структурно-функциональная модель доказала свою 
результативность, что обуславливает ее практическую значимость и возможность 
применения в процессе формирования коммуникативной иноязычной компетенции.
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